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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
Na–akasikia
H8085

שְׁפַטְיָה֣
Shefatia
H8203

בֶן־
mwana–wa

ן מַתָּ֗
Matani
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
na–Gedalia

בֶּן־
mwana–wa

פַּשְׁח֔וּר
Pashuri
H6583

֙ וְיוּכַל
na–Yukali
H3116

בֶּן־
mwana–wa

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
Shelemia
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
na–Pashuri
H6583

בֶּן־
mwana–wa

מַלְכִּיָּ֑ה
Malkiya
H4441

ת־ אֶ֨
[sifa]
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremia
H3414

ר מְדַבֵּ֥
alikuwa–akisema
H1696

אֶל־
kwa
H0413

כָּל־
watu–wote
H3605

הָעָ֖ם
watu

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

ס
[piska]

Shefatia mwana wa Matani, na Gedalia mwana wa Pashuri, na Yehukali mwana wa Shelemia, na Pashuri mwana 
wa Malkiya wakasikia kile Yeremia alichokuwa akiwaambia watu wote wakati aliposema,

2֮ כֹּה
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֒
Yahwe
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
akaaye
H3427

בָּעִי֣ר
katika–mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

יָמ֕וּת
atakufa
H4191

רֶב בַּחֶ֖
kwa–upanga
H2719

בָּרָעָב֣
kwa–njaa
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
na–kwa–tauni
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
lakini–atakayetoka
H3318

אֶל־
kwa
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
Wakaldayo
H3778

]יחיה[
[ataishi]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
ataishi
H2421

וְהָיְתָה־
na–itakuwa
H1961

לּ֥וֹ
kwake

נַפְשׁ֛וֹ
nafsi–yake
H5315

לְשָׁלָ֖ל
kama–nyara
H7998

י׃ וָחָֽ
na–kuishi
H2421

ס
[piska]

“Hili ndilo asemalo Bwana: ‘Yeyote akaaye ndani ya mji huu atakufa kwa upanga, njaa au tauni, lakini yeyote 
atakayejisalimisha kwa Wakaldayo ataishi. Atakayeyatoa maisha yake kama nyara, ataishi.’

ה3 כֹּ֖
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ן הִנָּתֹ֨
kutolewa
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
utatolewa
H5414

הָעִי֣ר
mji

את הַזֹּ֗
huu
H2063

בְּיַד֛
mikononi–mwa
H3027

יל חֵ֥
jeshi–la
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
na–atauteka
H3920

Tena hili ndilo asemalo Bwana: ‘Mji huu kwa hakika utatiwa mikononi mwa jeshi la mfalme wa Babeli, ambaye 
atauteka.’ ”
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
Na–wakasema
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
wakuu
H8269

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
mfalme
H4428

י֣וּמַת
auawe
H4191

֮ נָא
tafadhali
H4994

אֶת־
[sifa]
H0853

הָאִ֣ישׁ
mtu
H0376

הַזֶּה֒
huyu
H2088

י־ כִּֽ
kwa–sababu

עַל־
juu–ya

ן כֵּ֡
hivi

הֽוּא־
yeye
H1931

א מְרַפֵּ֡
anadhoofisha
H7503

אֶת־
[sifa]
H0853

֩ יְדֵי
mikono–ya
H3027

י אַנְשֵׁ֨
watu–wa
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
vita
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
waliobaki
H7604

בָּעִי֣ר
katika–mji

את הַזֹּ֗
huu
H2063

וְאֵת֙
na–[sifa]
H0853

יְדֵ֣י
mikono–ya
H3027

כָל־
watu–wote
H3605

ם הָעָ֔
watu

ר לְדַבֵּ֣
kwa–kusema
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
kwao
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
maneno
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

הָאִ֣ישׁ
mtu
H0376

הַזֶּ֗ה
huyu
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
hatafuti
H0369

דֹרֵ֧שׁ
kutafuta
H1875

לְשָׁל֛וֹם
amani
H7965

לָעָ֥ם
kwa–watu

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

י כִּ֥
bali

אִם־
isipokuwa

ה׃ לְרָעָֽ
ubaya

Ndipo maafisa wakamwambia mfalme, “Mtu huyu imempasa kuuawa. Anawakatisha tamaa askari waliobaki 
katika mji huu, vivyo hivyo na watu wote pia, kwa ajili ya mambo anayowaambia. Mtu huyu hawatakii mema 
watu hawa, bali maangamizi yao.”

וַיֹּא֙מֶר5֙
Na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
Sedekia
H6667

הִנֵּה־
tazama
H2009

ה֖וּא
yeye
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
mikononi–mwenu
H3027

י־ כִּֽ
kwa–sababu

אֵי֣ן
hakuna
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

יוּכַ֥ל
awezaye
H3201

אֶתְכֶ֖ם
nanyi
H0853

ר׃ דָּבָֽ
jambo
H1697

Mfalme Sedekia akajibu, “Yeye yuko mikononi mwenu! Mfalme hawezi kufanya lolote kuwapinga ninyi.”

וַיִּקְח֣ו6ּ
Na–wakamchukua
H3947

ת־ אֶֽ
[sifa]
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
na–wakamtupa
H7993

אֹת֜וֹ
yeye
H0853

אֶל־
katika
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
shimo–la

מַלְכִּיָּ֣הוּ
Malkiya
H4441

בֶן־
mwana–wa

לֶךְ הַמֶּ֗
mfalme
H4429

אֲשֶׁר֙
ambalo

בַּחֲצַר֣
katika–ua–wa

ה הַמַּטָּרָ֔
walinzi
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
na–wakamshusha
H7971

ת־ אֶֽ
[sifa]
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
kwa–kamba

וּבַבּ֤וֹר
na–katika–shimo

ין־ אֵֽ
hakukuwa–na
H0369

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

י כִּ֣
bali

אִם־
isipokuwa

יט טִ֔
matope
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
na–akazama
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
katika–matope
H2916

ס
[piska]

Basi wakamchukua Yeremia na kumtia kwenye kisima cha Malkiya, mwana wa mfalme, kilichokuwa katika ua wa 
walinzi. Wakamteremsha Yeremia kwa kamba ndani ya kisima. Hakikuwa na maji ndani yake, ila tope tu, naye 
Yeremia akazama ndani ya matope.
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ע7 וַיִּשְׁמַ֡
Na–akasikia
H8085

בֶד־ עֶֽ
Ebed
H5663

לֶךְ מֶ֨
Meleki
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Mkushi
H3569

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

יס סָרִ֗
towashi
H5631

וְהוּא֙
na–yeye
H1931

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba–ya

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

י־ כִּֽ
kwamba

נָתְנ֥וּ
walimweka
H5414

ת־ אֶֽ
[sifa]
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
katika
H0413

הַבּ֑וֹר
shimo

לֶךְ וְהַמֶּ֥
na–mfalme
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
akikaa
H3427

עַר בְּשַׁ֥
katika–lango–la
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Benyamini
H1144

Lakini Ebed-Meleki Mkushi, aliyekuwa afisa katika jumba la kifalme, akasikia kuwa walikuwa wamemtia Yeremia 
ndani ya kisima. Wakati mfalme alipokuwa ameketi katika Lango la Benyamini,

א8 וַיֵּצֵ֥
Na–akatoka
H3318

בֶד־ עֶֽ
Ebed
H5663

לֶךְ מֶ֖
Meleki
H5663

ית מִבֵּ֣
kutoka–nyumba–ya

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Ebed-Meleki akatoka nje ya jumba la kifalme na kumwambia,

אֲדֹנִי9֣
Bwana–wangu
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
mfalme
H4428

עוּ הֵרֵ֜
wametenda–uovu

ים הָאֲנָשִׁ֤
watu
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
hawa
H0428

אֵת֣
[sifa]
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ עָשׂוּ
wamefanya

לְיִרְמְיָה֣וּ
kwa–Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
nabii
H5030

אֵ֥ת
[sifa]
H0853

אֲשֶׁר־
ambayo

יכוּ הִשְׁלִ֖
walimtupa
H7993

אֶל־
katika
H0413

הַבּ֑וֹר
shimo

וַיָּ֤מָת
na–atakufa
H4191

֙ תַּחְתָּיו
mahali–pake
H8478

מִפְּנֵי֣
kwa–sababu–ya
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
njaa
H7458

י כִּ֣
kwa–sababu

ין אֵ֥
hakuna
H0369

חֶם הַלֶּ֛
mkate
H3899

ע֖וֹד
tena
H5750

יר׃ בָּעִֽ
katika–mji

“Mfalme bwana wangu, watu hawa wamefanya uovu kwa yote waliomtendea nabii Yeremia. Wamemtupa ndani 
ya kisima, mahali ambapo atakufa kwa njaa wakati ambapo hakuna chakula popote katika mji.”

וַיְצַוֶּ֣ה10
Na–akaamuru
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

אֵ֛ת
[sifa]
H0853

בֶד־ עֶֽ
Ebed
H5663

לֶךְ מֶ֥
Meleki
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
Mkushi
H3569

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

ח קַ֣
chukua
H3947

בְּיָדְךָ֤
mikononi–mwako
H3027

מִזֶּה֙
kutoka–hapa
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
thelathini
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
watu
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
na–umpandishe
H5927

ת־ אֶֽ
[sifa]
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֛
nabii
H5030

מִן־
kutoka

הַבּ֖וֹר
shimo

בְּטֶ֥רֶם
kabla
H2962

יָמֽוּת׃
hajafa
H4191

Basi mfalme akamwamuru Ebed-Meleki Mkushi, akisema, “Chukua watu thelathini kutoka hapa pamoja nawe, 
mkamtoe nabii Yeremia huko kwenye kisima kabla hajafa.”
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ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
Na–akachukua
H3947

בֶד־ עֶֽ
Ebed
H5663

לֶךְ מֶ֨
Meleki
H5663

אֶת־
[sifa]
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
watu
H0376

בְּיָד֗וֹ
mikononi–mwake
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
na–akaingia
H0935

בֵית־
nyumba–ya

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

אֶל־
chini–ya
H0413

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

ר הָאוֹצָ֔
hazina
H0214

ח וַיִּקַּ֤
na–akachukua
H3947

מִשָּׁם֙
kutoka–hapo
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
nguo–chakavu
H1094

]הסחבות[
[matambara]
H5499

)סְחָב֔וֹת(
matambara
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
na–nguo–chakavu
H1094

ים מְלָחִ֑
vitambaa
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
na–akaviteremsha
H7971

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
katika
H0413

הַבּ֖וֹר
shimo

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
kwa–kamba

Basi Ebed-Meleki akawachukua watu pamoja naye, wakaenda mpaka kwenye chumba kilichoko chini ya hazina 
ndani ya jumba la kifalme. Akachukua matambaa makuukuu pamoja na nguo zilizochakaa kutoka huko, na 
kumshushia Yeremia kwa kamba ndani ya kisima.

אמֶר12 וַיֹּ֡
Na–akasema
H0559

עֶבֶד־
Ebed
H5663

לֶךְ מֶ֨
Meleki
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Mkushi
H3569

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

ים שִׂ֣
weka

א נָ֠
tafadhali
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
nguo–chakavu
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
matambara
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
na–vitambaa
H4418

תַּ֚חַת
chini–ya
H8478

אַצִּל֣וֹת
makwapa–ya
H0679

יךָ יָדֶ֔
mikono–yako
H3027

חַת מִתַּ֖
chini–ya
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
kamba

וַיַּ֥עַשׂ
na–akafanya

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ן׃ כֵּֽ
hivyo

Ebed-Meleki Mkushi akamwambia Yeremia, “Weka haya matambaa makuukuu na hizo nguo zilizochakaa 
makwapani ili kuzuia kamba.” Yeremia akafanya hivyo,

וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
Na–wakamvuta
H4900

ת־ אֶֽ
[sifa]
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
kwa–kamba

וַיַּעֲל֥וּ
na–wakampandisha
H5927

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

מִן־
kutoka

הַבּ֑וֹר
shimo

וַיֵּ֣שֶׁב
na–akakaa
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

בַּחֲצַ֖ר
katika–ua–wa

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
walinzi
H4307

ס
[piska]

nao wakamvuta juu kwa kamba na kumtoa katika kisima. Yeremia akakaa katika ua wa walinzi.

ח14 וַיִּשְׁלַ֞
Na–akatuma
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Sedekia
H6667

ח וַיִּקַּ֞
na–akamchukua
H3947

ת־ אֶֽ
[sifa]
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Yeremia
H3414

הַנָּבִיא֙
nabii
H5030

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

אֶל־
kwa
H0413

מָבוֹא֙
mlango
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
wa–tatu
H7992

ר אֲשֶׁ֖
ambao

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba–ya

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

ל שֹׁאֵ֨
ninakuuliza
H7592

אֲנִי֤
mimi
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
wewe
H0853

ר דָּבָ֔
jambo
H1697

אַל־
usinifiche
H0408

תְּכַחֵ֥ד
kufisha
H3582

נִּי מִמֶּ֖
kutoka–kwangu

ר׃ דָּבָֽ
jambo
H1697

Ndipo Mfalme Sedekia akatuma watu wamwitie nabii Yeremia wamlete kwake kwenye ingilio la tatu la Hekalu la 
Bwana. Mfalme akamwambia Yeremia, “Ninataka kukuuliza jambo fulani, usinifiche kitu chochote.”
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וַיֹּ֤אמֶר15
Na–akasema
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kwa
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
Sedekia
H6667

כִּ֚י
kama

אַגִּ֣יד
nitakuambia
H5046

לְךָ֔
wewe

הֲל֖וֹא
je
H3808

הָמֵת֣
kuua
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
hutaniua
H4191

֙ וְכִי
na–kama

אִיעָצְ֣ךָ֔
nitakushauri
H3289

א ֹ֥ ל
hutasikia
H3808

ע תִשְׁמַ֖
kusikia
H8085

י׃ אֵלָֽ
kwangu
H0413

Yeremia akamwambia Sedekia, “Nikikupa jibu, je, hutaniua? Hata kama nikikupa shauri, wewe hutanisikiliza.”

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
Na–akaapa
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
mfalme
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
Sedekia
H6667

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
kwa–siri

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

חַי־
aishivyo

יְהוָ֞ה
Yahwe
H3068

]את[
[sifa]
H0853

אֲשֶׁר֩
ambaye

עָשָׂה־
alitufanyia

נוּ לָ֨
sisi

אֶת־
[sifa]
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
nafsi
H5315

הַזֹּאת֙
hii
H2063

אִם־
sitakuua

ךָ אֲמִיתֶ֔
kukuua
H4191

וְאִם־
na–sitakutia

אֶתֶּנְךָ֗
kukutia
H5414

בְּיַד֙
mikononi–mwa
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
watu
H0376

לֶּה הָאֵ֔
hawa
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ים מְבַקְשִׁ֖
wanatafuta
H1245

אֶת־
[sifa]
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nafsi–yako
H5315

ס
[piska]

Lakini Mfalme Sedekia akamwapia Yeremia kiapo hiki kwa siri, akisema, “Hakika kama aishivyo Bwana, ambaye 
ametupa pumzi, sitakuua wala sitakutia mikononi mwa wale wanaotafuta uhai wako.”

וַיֹּ֣אמֶר17
Na–akasema
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kwa
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
Sedekia
H6667

ה־ כֹּֽ
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֩
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Mungu–wa
H0430

צְבָא֜וֹת
majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

אִם־
kama

א ֹ֨ יָצ
utatoka
H3318

א תֵצֵ֜
utatoka
H3318

אֶל־
kwa
H0413

י שָׂרֵ֤
wakuu–wa
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

וְחָיְתָ֣ה
na–utaishi
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
nafsi–yako
H5315

וְהָעִי֣ר
na–mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

א ֹ֥ ל
hautachomwa
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
kuchomwa
H8313

בָּאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

וְחָיִ֖תָה
na–utaishi
H2421

ה אַתָּ֥
wewe

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
na–nyumba–yako

Kisha Yeremia akamwambia Sedekia, “Hili ndilo asemalo Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: 
‘Ikiwa utajisalimisha kwa maafisa wa mfalme wa Babeli, maisha yako yatasalimika, na mji huu hautateketezwa 
kwa moto. Pia wewe na jamaa yako mtaishi.

וְאִ֣ם18
Lakini–kama

א־ ֹֽ ל
hutatoka
H3808

א תֵצֵ֗
kutoka
H3318

אֶל־
kwa
H0413

֙ שָׂרֵי
wakuu–wa
H8269

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
na–utatolewa
H5414

הָעִ֤יר
mji

הַזֹּאת֙
huu
H2063

בְּיַד֣
mikononi–mwa
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
na–watauteketeza
H8313

בָּאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

א־ ֹֽ ל
hutaokoka
H3808

תִמָּלֵ֥ט
kuokoka
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
mikononi–mwao
H3027

ס
[piska]

Lakini ikiwa hutajisalimisha kwa maafisa wa mfalme wa Babeli, mji huu utatiwa mikononi mwa Wakaldayo na 
watauteketeza kwa moto, nawe mwenyewe hutaweza kujiokoa mikononi mwao.’ ”
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וַיֹּ֛אמֶר19
Na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
mfalme
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedekia
H6667

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremia
H3414

אֲנִי֧
mimi
H0589

דֹאֵג֣
ninaogopa
H1672

אֶת־
[sifa]
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
Wayahudi
H3064

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ נָֽפְלוּ
wamekwenda
H5307

אֶל־
kwa
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

ן־ פֶּֽ
wasije
H6435

יִתְּנ֥וּ
wakanitia
H5414

י אֹתִ֛
mimi
H0853

ם בְּיָדָ֖
mikononi–mwao
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
na–wakanidhalilisha

י׃ בִֽ
mimi

פ
[piska]

Mfalme Sedekia akamwambia Yeremia, “Ninawaogopa Wayahudi ambao wamekimbilia kwa Wakaldayo, kwa 
kuwa Wakaldayo wanaweza kunitia mikononi mwao, nao wakanitenda vibaya.”

וַיֹּ֥אמֶר20
Na–akasema
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

א ֹ֣ ל
hawatakutia
H3808

נוּ יִתֵּ֑
kukutia
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
sikia
H8085

׀נָא֣ 
tafadhali
H4994

בְּק֣וֹל
sauti–ya

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
kuhusu–ambayo

֙ אֲנִי
mimi
H0589

דֹּבֵר֣
ninasema
H1696

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

יטַב וְיִ֥
na–itakuwa–vizuri
H3190

לְךָ֖
kwako

י וּתְחִ֥
na–utaishi
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nafsi–yako
H5315

Yeremia akajibu, “Hawatakutia mikononi mwao. Mtii Bwana kwa kufanya kile ninachokuambia. Kisha utafanikiwa 
na maisha yako yatakuwa salama.

וְאִם־21
Lakini–kama

ן מָאֵ֥
utakataa
H3986

ה אַתָּ֖
wewe

לָצֵא֑ת
kutoka
H3318

זֶה֣
hili
H2088

ר הַדָּבָ֔
neno
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

נִי הִרְאַ֖
alinionyesha
H7200

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Lakini ukikataa kujisalimisha, hili ndilo Bwana alilonifunulia:

וְהִנֵּ֣ה22
Na–tazama
H2009

כָל־
wanawake–wote
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
wanawake
H0802

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ נִשְׁאֲרוּ
wamebaki
H7604

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba–ya

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

מוּצָא֕וֹת
wataletwa
H3318

אֶל־
kwa
H0413

י שָׂרֵ֖
wakuu–wa
H8269

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶל֑
Babeli
H0894

וְהֵנָּ֣ה
na–wao
H2007

אֹמְר֗וֹת
wanasema
H0559

הִסִּית֜וּךָ
walikupoteza
H5496

וְיָכְל֤וּ
na–wakakushinda
H3201

לְךָ֙
wewe

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
amani–yako
H7965

הָטְבְּע֥וּ
walizamisha
H2883

ץ בַבֹּ֛
katika–matope
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
miguu–yako
H7272

גוּ נָסֹ֥
wakarudi
H5472

אָחֽוֹר׃
nyuma
H0268

Wanawake wote walioachwa katika jumba la kifalme la mfalme wa Yuda wataletwa mbele ya maafisa wa mfalme 
wa Babeli. Wanawake hao watakuambia: “ ‘Walikupotosha na kukushinda, wale rafiki zako uliowaamini. Miguu 
yako imezama matopeni; rafiki zako wamekuacha.’

וְאֶת־23
Na–[sifa]
H0853

כָּל־
wake–wako–wote
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
wake–zako
H0802

וְאֶת־
na–[sifa]
H0853

יךָ בָּנֶ֗
watoto–wako

מֽוֹצִאִים֙
wataletwa
H3318

אֶל־
kwa
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

לאֹ־
hutaokoka
H3808

תִמָּלֵט֣
kuokoka
H4422

מִיָּדָ֑ם
mikononi–mwao
H3027

י כִּ֣
kwa–sababu

בְיַד֤
mikononi–mwa
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
utakamatwa
H8610

וְאֶת־
na–[sifa]
H0853

יר הָעִ֥
mji

הַזֹּ֖את
huu
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
utachomwa
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784

פ
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“Wake zako wote na watoto wataletwa na kutiwa mikononi mwa Wakaldayo. Wewe mwenyewe hutaweza 
kujiokoa mikononi mwao. Lakini utatekwa na mfalme wa Babeli, na mji huu utateketezwa kwa moto.”

אמֶר24 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sedekia
H6667

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

אַל־
asijue
H0408

ע יֵדַ֥
kujua
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

א ֹ֥ וְל
na–hutakufa
H3808

תָמֽוּת׃
kufa
H4191

Kisha Sedekia akamwambia Yeremia, “Usiruhusu mtu yeyote ajue kuhusu haya mazungumzo, la sivyo utakufa.

י־25 וְכִֽ
Na–kama

יִשְׁמְע֣וּ
watasikia
H8085

֮ הַשָּׂרִים
wakuu
H8269

י־ כִּֽ
kwamba

רְתִּי דִבַּ֣
nilikuongelesha
H1696

אִתָּךְ֒
nawe
H0854

וּבָא֣וּ
na–watakuja
H0935

אֵלֶי֣ךָ
kwako
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
na–watasema
H0559

יךָ אֵלֶ֟
kwako
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
tuambie
H5046

א נָּ֨
tafadhali
H4994

נוּ לָ֜
sisi

מַה־
nini
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
uliongea
H1696

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
mfalme
H4428

אַל־
usitufiche
H0408

תְּכַחֵ֥ד
kufisha
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwetu

א ֹ֣ וְל
na–hatutakuua
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
kukuua
H4191

וּמַה־
na–nini
H4100

ר דִּבֶּ֥
aliongea
H1696

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Maafisa wakisikia kwamba nimezungumza nawe, nao wakakujia na kusema, ‘Tuambie kile ulichozungumza na 
mfalme na kile mfalme alichokuambia, usitufiche au sivyo tutakuua,’

וְאָמַרְת26ָּ֣
Na–utasema
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
kwao
H0413

מַפִּיל־
ninaaangusha
H5307

אֲנִ֥י
mimi
H0589

י תְחִנָּתִ֖
dua–yangu
H8467

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

י לְבִלְתִּ֧
ili–asinirudishe
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
kunirejesha
H7725

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ן יְהוֹנָתָ֖
Yonatani
H3083

לָמ֥וּת
kufa
H4191

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

פ
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basi waambie, ‘Nilikuwa ninamsihi mfalme asinirudishe kwenye nyumba ya Yonathani nisije nikafia humo.’ ”

או27ּ וַיָּבֹ֨
Na–wakaja
H0935

כָל־
wakuu–wote
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
wakuu
H8269

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
na–wakamwuliza
H7592

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
na–akawaambia
H5046

לָהֶם֙
wao
H1992

כְּכָל־
kulingana–na–maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

צִוָּ֖ה
aliamuru
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
na–wakanyamaza

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwake

י כִּ֥
kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
haikusikiwa
H3808

ע נִשְׁמַ֖
kusikiwa
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
jambo
H1697

פ
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Maafisa wote wakamjia Yeremia na kumuuliza, naye Yeremia akawaambia kila kitu mfalme alichomwagiza 
kusema. Kisha hawakusema lolote zaidi na Yeremia kwa sababu hakuna yeyote aliyesikia mazungumzo yake na 
mfalme.

וַיֵּ֤שֶׁב28
Na–akakaa
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

בַּחֲצַר֣
katika–ua–wa

ה הַמַּטָּרָ֔
walinzi
H4307

עַד־
hadi
H5704

י֖וֹם
siku
H3117

אֲשֶׁר־
ambayo

נִלְכְּדָ֣ה
ulitekwa
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ס
[piska]

וְהָיָ֕ה
na–ikawa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
wakati

ה נִלְכְּדָ֖
ulitekwa
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

פ
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Naye Yeremia akabaki katika ua wa walinzi hadi siku Yerusalemu ilipotekwa.
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